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IIpenmer Ha oBaa cTarhja € KOHTpacTUpame Ha (opmara u ymorpedara Ha
aHDIMCKUOT niepdekrt (present perfect simple) M aHTIUCKUOT TpaeH nephexrt
(present perfect continuous) oj emHa CTpaHa W MAaKCIOHCKHOT MEP(EKT o1
npyra ctpana. KoHTpacTiBHaTa aHann3a ce 0asupa Ha TMOATONH O] HEKOJIKY
HCTPaXyBama, KaKo M Ha MOJATOIM Mpe3eMeHH Of MakeJOHCKHOT KOpPITyC
Ha aHmIMCKUOT Meryjasuk (MKAM), koj mpercraByBa eleKkTpoHCKa 0aza Ha
TEKCTOBH TMPOMYIUPAHU Ol U3ydyBayd Ha aHIIHMCKHOT jasuk. Llenra e ma ce
yTBpAaT CIIMYHOCTHUTEC U PA3IUKUTE HOMef‘y AHITIMCKUOT W MAaKCJOHCKHOT
nepdekT. PesynraTnTe o KOHTpACTHBHATA aHATH3a MOXE J]a C€ KOPUCTAT BO
HACTaBara 10 aHTIMCKH ja3uK. [loarajku of mMpeTmocTaBKaTa JeKa MaKeIOH-
CKHOT ja3uK BIIMjae BP3 MPOLECOT Ha YCBOjyBabE HA AHIIMCKUOT NEepPeKT u
AHIIMCKUOT TpaeH nep(eKT, oBaa CTaTuja yKa)KyBa Ha THUIIMYHUTE MPOOIEMHU
CO KOWIITO MaKEJIOHCKHTE HM3ydyBaud CE OUYEKyBa [a Ce COO4yBaar Mph
N3Yy1YyBabCTO HA IBCTC CIIOMCHATU KAaTECTOPUH.

Knyynu 360poBu: aHIIMCKU NeppeKT, MaKeJOHCKH Mep(eKT, KOHTPacTHBHA
aHaJM3a



66 Mapnna HoBakocka

CONTRASTING THE PERFECT IN ENGLISH
AND IN MACEDONIAN

Marina Novakoska
Nova International Schools, Skopje
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The paper presents the results of the contrastive analysis between present
perfect simple and present perfect continuous in English, and the perfect in
Macedonian in order to determine the similarities and differences between these
tenses . The analysis is based on data from various sources, as well as on the data
from The Macedonian English Learner Corpus (MELC), which is an electronic
database containing texts produced by learners of the English language. The
results of the contrastive analysis provide new insights useful in English
language teaching. Relying on the assumption that the Macedonian language
influences the acquisition process of present perfect simple and present perfect
continuous, this article points out the typical problems that Macedonian learners
are expected to face while studying the two categories under examination.
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1 BoBep

[Ipemmer Ha OBOj TpPyI € KOHTpacTHpame Ha Qopmara W yrnoTpebara Ha
aHTITUCKUOT TepdexT (present perfect simple) W aHTIMCKUOT TpacH HEpQEeKT
(present perfect continuous) Ofi €iHa CTpaHa U MaKEJAOHCKUOT NepEeKT o1 Apyra
cTpana. KoHTpacTHBHaTa aHanM3a ce BPILU Ha TOj HAYMH IITO HAjIPBO CE JaBa
OTIHC Ha MEPQPEKTOT U TPAJjHUOT MEeP(PEKT BO aHIIIMCKHUOT ja3UK U Ha MTEPPEKTOT
BO MaKeIOHCKHOT ja3uk. [loroa ce maBa mperien Ha MOAATOIUTE TOOMEHH
Ol HEKOJIKy HUCTpaKyBara KOWINTO ja IHMCKyTHpaaT oOBaa IpoOJeMaTnka.
AHanmn3ata e OTKpEeNeHa 1 CO MOJAaTOLH 3a MUIIAH ja3uK Ha U3y4dyBadH, KOj €
JIeJT O] MaKEJIOHCKUOT KOPIyC Ha aHIHCKHOT Meryjasuk (MKAM). Llenra e na
ce ompenenar CIMIYHOCTUTE U Pa3IUKUTE TToMery epeKTUTe BO aBaTa ja3uka,
Kako M CEMaHTUYKHUTE CKBUBAJICHTH HA AHIIHCKHOT NMEp(EeKT W aHTIUCKHOT
TpaeH NepPeKT BO MAKEIOHCKUOT ja3uk. Toa ke Mmociyxu 3a AepuHupame Ha
XUTOTE3UTE: KOW 3Hauemha Ha MepPPEeKTOT W TPAjHUOT Mep(eKT MOTEIIKo ce
YCBOjyBaar oJl CTpaHa Ha MaKeIOHCKUTE U3yUyBauH, a Kou rmojiecHo. Co3HaHujaTa
O]l BaKBaTa aHalik3a JaBaar OJpelICHH MHIMKAIMU 32 HacTaBara Mo aHDIMCKU
jasuk, ko Ou Tpebaso ja mpUAOHEcaT 3a Hej3MHO MoA00pyBame BO HACOKA Ha
MOJIECHO U TIOOP30 YCBOjyBame Ha MEPPEKTOT U TPAJHUOT Nep(PEeKT.

2 Teopucku OCHOBM

TTomery mepeKTHUTE KOHCTPYKIIMH BO aHTIIMCKHUOT M BO MaKEJOHCKHOT ja3HWK
MOCTOjaT OAPENCHH CIMYHOCTH W pa3nuku. Bo omHoc Ha Qopmara, moctou
CTPYKTYpHa Iapajiena MoMery aHDIUCKHOT MepPPEeKT M MaKEAOHCKUOT uUMd-
nepdexT, Ouaejku u aBara ce opMUpPaaT co MOCECUBEH IVIArol U MaCHBEH MUHAT
naptunun. MerfyToa, MakeIOHCKHOT Iep(eKT MMa yITe JBa KOHKYPEHTHH
dopMarHN TIpeTCTaBHUKA: cyM-TiepPeKToT U TpeTnor nepdekr. dopmara Ha
aHDIIMCKUOT TpaceH Nep(eKT, Mak, MOTIOIHO C€ pPa3liuKyBa O (OpMHTE Ha
MaKeIOHCKUOT Mep(eKT, ON/IejKN T COMP>KH JIBATa TIOMOIITHY T1aronu have u be
W CETalHUOT MapTHIIHII.

IlIto ce omHecyBa Ha ymorpedaTa, BO OBOj TpPyAd C€ 3€Ma MPEIBUJ
knacugukanujata naaeHa ox crpana Ha Kompu (Comrie 1976), cniopen xoja cute
GYHKIMH HA aHTITUCKUOT Mep(EKT ce MOACICHU BO YSTHPH TPYITH:

- PesynraTuBeH nmep@ekT K0j HCKaXyBa CEraiHa cocTojoa ImTo HacTaHaja
KaKo pe3yiTar Ha Hekoja mMuHara curyauuja (He has been cured. ‘Toj e
H3JICYCH.’);
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MckyctBen mepdeKT KOj HCKaxyBa OJpelieHa CHUTyaluja Koja o
CEeraliHuOT MOMEHT ce Ciydwsia OapeM elHall BO HeKoj HelneQHHUpaH
nepuoj ox MUHATOTO (Sam has been to America.Cem Oun Bo Amepuka.’);
KontnnyatuseH nep@exT Koj ce ynorpeOyBa 3a HCKa)XyBambe Ha JICjCTBO
KOE€ 3aloyHaio BO MHHATOTO W TNPOJOJDKYBa Bo ceramHocra (We have
lived here for ten years.‘Hue xxueeme oze 10 roqunu.’);

IlepdekT Koj MCKa)KyBa G/MIMCKO MIHATO, OJHOCHO OIMIIIYyBa CHUTYalHja
Koja ce ciydwia Bo Onuckoto muHaro (Bill has just arrived. ‘bun camo
IITO MPUCTHUTHA.’).

IITo ce omHecyBa Ha TPajHUOT NeP(EKT, BO OBOj TPYJI CE pa3IiieyBaaT IBETeS
OCHOBHHM 3Hauyema Mpe3eHTUpanu of] crpana Ha Panen u dupsen (Radden and
Dirven 2007) u Ksupk u ap. (Quirk et al. 1985):

Ennara ymorpeba Ha TpajHHOT HepdeKT ce OJHeCyBa Ha MPHUBPEMEHA
COCTOj0a MJIM HAaBHKA KOja 3alovyHajia BO MHHATOTO M IPOJIOJDKYBa Jia
Tpae BO CETramrHoCTa, Ma 3aroa WMa akKTyellHa pelieBaHTHOCT (I have
been studying English for over a year. ‘YuaM aHIJIUCKH TIOBEKE O]l
eaHa roauHa.’). [OBOpUTENOT cTaBa akIEHT Ha BPEMETPACHETO Ha
MpUBpeMeHara cocrojoa MM HaBHKa, KOe OOMYHO ce crenuuImpa co
BPEMEHCKH MPHUIIOT.

Hpyrara ynorpeba Ha TpajHHOT Mep(eKT ce OjJHeCyBa Ha cerairHa
coCcTOj0a mpeau3BHKaHA Off HEKoj] mperxoneH HactaH. CeramrHara
cocrojda He € eKCIUIMIIMTHO M3pa3eHa, TYKy € MMIUIMIpaHa. Taa ce
noapa3dupa Taka mTo TOBOPHUTENOT ce (POKyCHpa Ha TIPOLIECOT Ha TPacHe
Ha nejctBoto. Taka, peuenuniara / have been working all day ‘Paboites
uen gen’ MMIUTHIUPA JIeKa TOBOPUTEIOT € H3MOPEH.

Kako mro Oerie ¥ MPEeTXOTHO CIIOMHATO, 3Ha4YeHara Ha MepPEeKToT BO
MaKe/IOHCKHOT ja3uK ce U3pa3yBaar co TP BHIA MepdeKT u Toa: cym-nepeKT,
uma-niepdext u T.H. Tper nepdexr. Cropen Konecku (1987), cym-nepdexror
u3padyBa MHHAT HACTaH, MPH IITO BPEMETO HA CIY4YyBameTO OOMYHO HE €
crielu(UIMPaHO, KaKo M ceraiiHa cocToj0a Koja € pe3y/iTaT Ha HEKOe MHUHATO
JICjCTBO, OJITHOCHO aKTyeJIHa PEJICBAHTHOCT.

Bo ckion Ha uma-nepdexToT nak, MutkoBcka u byxkaposcka (2011: 58—60)
W37IeyBaar TpH BHJa, BO 3aBUCHOCT OJ] (PyHKIIHjaTa.

ITocecuBHo-er3ucrennujanuuotr nepdexr (IIE-nmepdexr) ja Harmacysa
cerairHara coctojoa, J0Jeka MUHATHOT HACTaH KOj ja Mper3BUKaAJ Taa
cocTojOa ce craBa BO BTOp IUiaH (Tue umaaiu KyiieHo yoas asiiomooun).
Bo 0BOj BUJ TepeKT TOMOIIHUOT IJIAroJ UMa UMILTUIMPA TOCECUBHOCT.
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- IlepdekToT Ha aKTyeTHaTa PeTeBAHTHOCT, UCTO Taka, ja MOTCHIMPA
ceraiHara cocTojoa, HO ,,MHHAaTHOT HACTaH KOj JIOBEJ JI0 Taa COCTOj0a
noaramnoseke Bo hokycot™ (ibid, 59) (Hue gettianno 2o umame ananusupano
ilpoexitionr). HajuecTo riaronute BO uma-nepPeKkToT HCKa)KyBaaT HEKaKBO
JOCTUTHYBALC.

- WckycTBennot nmepeKT CTaBa akICHT Ha CeralHaTa PeJIeBaHTHOCT Ha
HEKOe MHHATO MCKYCTBO Ha CY0jeKTOT. ,,J]IejCTBOTO ce ciIydmiio HajManKy
€JIHAII TPeJ] CETalllHUOT MOMEHT, TaKa IITO Ha Cy0jeKTOT MOXKE Ja My ce
MIPUITUIIE HEKAKBO 3HACH:E IITO CE JIOJDKK Ha Toa UCKycTBO ™ (ibid, 60).

Tpetnot nephexT ro COMp>KU MOMOIIHUOT TJAroil CyM ¥ MUHATHOT MACHBEH
NapTUIMI KOj ce A00MBa O] HEMPEOAHH IVIarojM M CEKorall ce COoriacyBa Mo
poa u Opoj co nmoamerot Tue ce sexe ciuucnainu (Mitkovska and BuZzarovska
2008). OBaa cTpyKTypa WMa ,,M3pa3eHO PE3YJITAaTUBHO CTATUYHO 3HAUCHE™ U
Haora IMpoKa MpuMeHa Bo jyrozamnaguure nujanekta (ibid, 130). Bo apyrure
JIUjaJIeKTH TPETHOT Nep(eKT ce yrnoTpedyBa caMo 3a U3pa3yBame Ha CUTYalluu
BO KOM Pe3yJITATUBHOTO 3HAUCHE € 0COOCHO HAINIaCeHO, Kako Ha Ip. ympeH e ‘he
is dead’(Graves 2000: 489).

3 IIpeTniocTaBKN
Bo dokycor Ha oBa HCcTpaKyBame ce CIIEAHUBE NCTPAKYBaUKH ITpaIliarmba;

- Bo kou 3Ha4Yema aHMIUCKHOT MEPPEKT ce MPEKIIONyBa CO MAKEOHCKHOT
nepdexr?

- Bo kou 3Hauewma aHDIMCKUOT TpacH Mep(eKT ce MPeKIonyBa co
MaKeIOHCKUOT TIepPeKT?

- Kowu 3Hauema Ha aHIIMCKHUOT MEePPEKT ¥ HA aHDITUCKHOT TpacH nephexT
MaKeJJOHCKUTE U3y9IyBauM HajlIECHO TH COBJIIYyBAAT, & KOM HajTEIIKO?

Kora 30opyBame 3a ymorpeba Ha aHIITUCKHOT MEp(EKT W Ha aHTIHCKHOT
TpaeH mep(deKT oI CTpaHa Ha MaKeJOHCKH H3ydyBayd, HEMHHOBHO Cce
HaMETHYBa IPETIOCTaBKaTa JeKa BO MPOLECOT Ha M3YdyBarbe, MaKeIOHCKUTE
M3ydyBady IpaBar cropenda momery aHIIMCKHOT M MaKEJOHCKHOT MepQeKT.
Xuroreszara o Koja moaraMe BO OBa HCTPAKYBAWmE € JIeKa MajuuHHOT ja3hK
BJIHMjae BP3 MPOIECOT Ha YCBOjyBame M ymoTpedara Ha aHTIIMCKHOT MepQexT
U aHDIMCKUOT TpaeH HepdeKT of CTpaHa Ha MakeJOHCKHTe m3ydyBaddn. Ce
IpETIIOCTaByBa Jieka TaMy Kaje INTO MMa MOKJIONyBake Ha 3Hademara Ha
nepdeKToT BO /IBaTa ja3WKa, MaKeJOHCKHOT ja3uK Ke WMa MO3UTHBHO BIIMjaHHE
BP3 COBJIAyBamkETO U MIPUMEHATA HAa aHIIMCKUOT NeP(EKT U aHIINCKUOT TPacH
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nepgext. On apyra cTpaHa, IIOBeKe I'PEILIKU CE OUYEKYyBaaT Kaj OHUE YyIIoTpeOr Ha
nepdeKTOT U Ha TPajHUOT Mep(EKT KOU BO MAKEIOHCKHOT jasHK C€ U3pa3yBaaT
CO APYr'H KOHCTPYKLHMH, a HE cO nepdekror. Tyka mocTon mpeTnocraBka JieKa
MAaKEJOHCKHOT ja3UK K€ MMa HETaTUBHO BIIMjaHHUE.

4 KoHTpacTnBHA aHaNMN3a Ha NepPPEKTOT BO AHITICKNOT
¥ BO MAaKeTOHCKUOT ja3MK

4.1 KonTpacTupame Ha aHITTUCKNOT nep ekt
(present perfect simple) u MakeqOHCKUOT epdexT

AHTIICKHOT IepexT (present perfect simple) ce mpexIomyBa co cym-nep(exToT
BO 3HAYeHaTa: Pe3yJNTaTUBHOCT (aKTyelHa PEJeBaHTHOCT) M HCKycTBO. Bo
UCTUTE 3HAYEHa AHIIMCKUOT MEPPEKT ce MPEKIONyBa U CO uUMa-NeP(HEKTOT.
Kora aHmmmckuoT mep@eKT OnuiryBa CeralieH pe3yiTaT O HEKOe MHHATO
JIejCTBO (aKTyesHa PeJIEBAaHTHOCT), BO MAKEAOHCKHOT ja3UK MOXKE Ja Ce IpeBelie
€O cym-IepPEeKTOT WM co uma-neppexror. Ha npumep, aHrmckara peueHuna /
have forgotten the tickets for the concert MoXxe Ja ce peBesie CO MaKeAOHCKaTa
pedennma ‘Cym ru 3a00paBmiIa KapTUTE 3a KOHIIEPTOT WIIH, TIaK, CO pEUeHUIIaTa
‘I'm umam 3a0opaBeHO KapTUTe 3a KoHuepToT . MeryToa, Ha aHIIMCKUOT
pe3ynTaTuBeH NepQeKT OAroBapa U MakeIOHCKHOT a0PUCT. AOPUCTOT U3pa3yBa
JIEJCTBO KOCIITO C€ KOMIUIETUPAIO BO MHHATOTO U C€ PE3YATHPAJIO BO HEKAKBa
ceramiHa coctojoa. 3aToa, Kako MITO MOXE Jia ce 3a0eJIe:KH BO NPUMEPHUTE Ha
Apcosa-Huxomnk (1980: 245), aopucTOT € IpeBe/ieH CO aHIITUCKUOT TepheKT:

(D) Ce nagesam gexa goopo my objachu, eeiu Majraiid.
(pseno Pongo, b. IBanoB 1964:14)
‘I hope you’ve explained things to him well, the mother says’.
(The Red Rondo, B. Ivanov1975: 321)

Apcosa-Hukommk (1980: 273 ) numryBa v 3a cerainrHa peJieBaHTHOCT Ha JISjCTBO
KOCHITO C€ CIYYMJIO BO MHHATOTO M KOCIITO OMJIO TPajHO, Kako BO mpumep (2),
WJIH TIOBTOPJIMBO, Kako BO mpumep (3). BakBure /ejcTBa BO MaKEJOHCKHOT ja3UK
ce 03HAYCHU CO UMITEP(EKT, a BO aHITIMCKHUOT ja3UK CO MEePQEKT.

2) Cekozaw ce kaeg witio 20 HAUPAsUs wiod.
‘I’ve always regretted having done that.’

3) Yecitio ce nagesag u namepasas ga gojgam,
HO Me cupeyyeaa MHOZY OKOIHOCIUU.
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‘I have often hoped and intended to come but have been prevented
by many circumstances.’ (utupano Bo Quirk et al. 1972: 96)

HcrpaxyBamero Ha byxaposcka m MutkoBcka (Buzarovska and Mitkovska
2010)! mokaxkyBa JeKa MAaKEIOHCKHUTE TOBOPHUTEINM TO KOPHCTAT AOPHUCTOT
MHOTY TIOBEKE OTKOJIKY uUMA-TIEpPEKTOT W cyM-Tiep(HeKToT 3a Ja HMCKaKaT
PE3YJNTaTUBHOCT, a TPETHUOT MEeP(EKT To KOpUCTAaT MHOTY peTko. OBHe aBTOpU
TY W3/IBOjyBaaT KOHTEKCTHUTE CO MOCECHUBHO-eTr3UCTeHIjaieH nepdekr (4) u
THe co mepdexT Ha akTyesnHa peneBaHTHOCT (5). Bo HMBHOTO McTpaxyBame
¢dyHKIMjaTa Ha MOCECUBHO-CI3UCTCHIMjaTHUOT Mep(eKT BO HajrOJIEMHOT
Opoj cimyuan (52,3%) Ouna mpeHeceHa co aopuct, Bo 40,2% onx mpumepure
oBaa (yHKIHMja Ouia mpeHeceHa co uma-nepdekror, a Bo 7,5% on ciyuaute
co cym-nepdekror. OyHKuMjara Ha TEep(HEKTOT Ha aAKTyelIHA PENeBaHTHOCT
HajuecTo Oua mpeHecyBaHa co aopucT (Bo 72% o ciydaure), a oToa co uma-
nepgext (Bo 13% ox cimywaunte), co cym-nepdext (Bo 12,2% ox ciaydaute) u co
Tpetnot nepdext (Bo 2,8% o cayuyante). CriefHUBE IPUMEPH CE TTPE3EMEHH O]
NpalIajJHUKOT cripoBelieH o BykapoBcka u MuTkoBcka (ibid, 88—89).

“4) (A tupenyea na gon iait co ciapa Koad.
b iapawysa: livio ako Hewitio tupSre HAOUAKY co Koraiua?)
A: Jac KVIIVBA pesepsuu genogu axo Hewtitio ce pacuiie
(2u umam co mene).

Bo oBaa pedyennna 72% o UCIUTAHUIUTE TO YIOTPeOHIIe IIAroioT Kyilyed
BO aopHcT, a 28% ox HUB ro ynorpeduie uma-nepdexrot (ibid).

5) (IIposopeuoiti e otsopen, Ho A He 3abenedcysa u 2o upautyea b:
3owitio e wonky cittygeno 6o cobaiua?)
— (Jac) 20 OTBOPA uposopeuoiu.

Bo oBaa peuenuia 88% o1 UCIIMTAHUIIUTE IO YIIOTPEOUIIE TIIArONIOT Oeopa
BO aopuct, 3% Bo cym-nepdext, 3% Bo umiepdekt, 2% 0a UCIUTAHULUTE IO
yIoTpeOmIIe 0BOj TJ1aroil Bo uma-nepdekTt, a 4% ro ynorpedmie B0 IpeaMuHATO
Bpeme (ibid).

3emajku ja TpenBH] pe3ylTaTUBHAaTa (QyHKIMja HAa aOpPHCTOT, Kako H
pe3ynTaTuTe 0j] UCTPaXKyBameTo Ha byxkapoBcka u Murtkoscka (Buzarovska and
Mitkovska 2010), mpeTmocTaByBaM fieka MaKeJJOHCKATE U3ydyBaqH ke OUAaT MO
BJIMjaHUE HA MAKEIOHCKUOT ja3UK U K€ IO KOPUCTAT aHIJIMCKOTO MUHATO ITPOCTO
BpeMe HaMecTo Mep(eKTOT 3a Jla MCKaKaT ceralllHa PejeBaHTHOCT Ha MHUHATO

! Tlonaromure HaBeICHU rnogony ce }106I/IGHI/I O/ aHaJiIu3aTa Ha pE3yJaTaruTe O CIPOBECACHUOT
TpalnaiHuK.
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nejctBo. TakBu mpumepu ce npucyTHu U Bo MKAM. CnenHuBe pedeHUIn ce
pe3eMeHH 0J] KOPILYCOT.

(6) My sister broke her head. Now is in hospital.
‘Cectpa mu ja moBpenun riaBara. Cera e Bo OonHHTA.’

(7) 1 came back and I bought all that we need.
‘Ce BpaTuB W KyIWB Ce IITO HU Tpebda.’

Kora tpeba na onmiieMe UCKyCTBO, Ha aHIIMCKUOT NepdeKT My OAroBapa
u uma-iepPexTor u cym-neppexror. Bo mpumepor Ha ApcoBa-Hukommk
(1980: 246) nanen noxouy, cym-iepheKTOT OU MOXKEIN J1a Ce YIIOTpedn U co Toa
MOTIOJIHO Ja C€ 3aJpKH 3HAUCH-ETO HA PEYCHULIATA.

(8) Hajsnauajno e itioa gexa nagucitiuna uma 0gnexicano 3aiieop.
({psero Pougo, NBanoB 1964: 8)
‘The most important thing is that she’s really been in jail.’
(The Red Rondo, Ivanov 1975: 317)

Bo ncrpaxysamero Ha byxapoBcka n MutkoBcka (Buzarovska & Mitkovska
2010: 87), 3a uckaxxyBame UCKycTBO 57,3% O UCHUTAHULIMTE TO UCKOPHCTHIIE
cym-niepdexrot, 27% ro uckopuctuie uma-nepexror, §,2% umnepdekrort, a
7,5% O NCIUTAHULIUTE TO UCKOPUCTUIIE AOPUCTOT.

Bo MKAM ce Haoraar MHOTY mpuMepu Ha ymnorpeba Ha Qopmara Ha
nepeKToT Cco e Aa ce UCKake HeKakBo UCKycTBO (9, 10 u 11). UzyuyBauute
MHOT'Y PETKO UCKOPUCTHJIE IPYTH KOHCTPYKIHMH 32 1a TO U3pa3ar UCKyCTBEHHOT
nepdexr.

) 1 have been there some times and its really good.
‘CyM OuIT TaMy HEKOJIKY TIaTH ¥ HABUCTHHA € J100po.’

(10)  Everyone has been in some interesting situations during the life.
‘CeKoj ce HaIoMI BO HEKOja MHTEPECHA CHTyaluja BO )KUBOTOT.

(11)  In my life I have never betrade a friend.
‘Hukoram Bo MOjOT )KMBOT HE CYM HM3Jaia JApyrapka.’

AHIITHCKUOT neppeKT He ce MPEKIONyBa CO MaKeIOHCKHOT TMepdeKT BO
CIISTHUTE 3Ha4erba: JICjCTBO INTO 3all0YHAJIO BO MHHATOTO M INPOJOJDKYBA Ja
Tpae BO CeranrHocTa (KOHTHHYaTUBEH MeP(EKT) U JIejCTBO IIITO O3HAIyBa OJIMCKO
MUHaTO (TepdeKT Ha O6rcKko MuHaTo). OBHE 3HaUYEHa BO MAaKEIOHCKHOT ja3UK HEe



KonTpactupame Ha Hep(eKTOT BO aHIJIMCKMOT U BO MAKEJJOHCKUOT ja3nK 73

CE€ MCKa)XyBaaT cO MepPEeKTOT. 3a OMUIITYBakhE JI€jCTBO KOE 3aII0YHAI0 BO MUHATOTO
U TIPOIOJKYBA BO CEralllHOCTa, MAKEIOHCKUTE TOBOPUTEIU KOPUCTAT CETrallHO
BpeMe, CO IITO JEJCTBOTO CE€ MPETCTaByBa KaKO HECBPILEHO (BO OJ[BUBALE) U
ce Jonmpa BO ceramrHocTa. AHTepruopHaTa (a3a Ha JejCTBOTO HE Ce Harmacysa.
[loueTHara a3a Ha J€jCTBOTO MJIM HETOBOTO TPACHE MOXKE Ja Ce MPUKaKE CO
MOMOIII HA BpeMEeHCKa orpenenda. [Ipumepute mTo ciemypaar, mpe3eMeHU OJf
ApcoBa-Huxomuk (1980: 182—-183, 243), moTBpayBaaT aeka MaKEAOHCKHOT
S€KBUBAJICHT HAa aHITUCKUOT KOHTHHYATUBEH MEPPEKT € TMPE3CHTOT.

(12) I have been here too long. I want to get away.
(The Great Gatsby, Fitzgerald 1953: 123)
‘“Tyka cym npummaHo mosro. Cakam 1a omaM ooBae.”
(I'onemuoru I'ejiizou, Gunepan 1965: 84)

(13)  Ja snaeme Mupa og tienenu. (IL{pseno Pongo, UBaros 1964: 7)
‘We have known Mira since she was in nappies’.
(The Red Rondo, Ivanov 1975: 317)

(14)  Ce 3naaiu ywine og geua: 3aegno u SUMHA3UjA 3A8PULU]A.
(Toa Paguosue 6o xoe iiazam graboxo, T1asnoscku 1972: 64)
‘They have known each other since childhood:
they left school at the same time.’
(That Radiovce which I sink deep into, Pavlovski 1975: 73)

Bo MKAM nerextupanu ce cirydau (15 u 16) Bo KOMIITO M3ydyBauuTe ja
npeHesne QyHKIHMjaTa Ha KOHTHHYaTHBHUOT NepeKT co gopmara Ha ceramrHo
IIPOCTO BpEME.

(15) My school exist for more than 50 years.

‘Moeto yuunuinre noctou noseke on 50 ronunu.’
(16)  We are here a week already.

‘OBze cMe Beke eHa Hefena.’

Bp3 ocHoBa Ha KOHTpacTHBHATa aHalM3a Ha 3HauYemaTa Ha NEpPEKTOT BO
JIBaTa ja3uKa U TOpeHaBECHUTE IPUMEPH, TIPETIIOCTABYBaM JIeKa MaKETOHCKHUTE
M3ydyBauM 3a Ja ja m3pazar (yHKIMjaTa HAa KOHTHHYATUBHUOT TEPQEKT, Ke
ynorpedar HEKoe O]l CeralllHUTe AHMIMCKA BPEMHEba HAMECTO AaHIIUCKUOT
nep¢exT. 3apasecka (2013) Bo CBOETO HCTPaKyBamke OTKPHBA JIeKa H3Y1yBaduTe
ro ynoTpeOyBaar aHIJIMCKOTO CETalllHO MPOCTO BpeMe KaKo 3aMeHa 3a aHTIIUCKHOT
nepdeKT, HO He creruduIpa koja nepextHa GyHKIHja IPUTOa ja HCKaKyBaar.
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IIpeHOCHU TpelIKu ce OYeKyBaaT U IPU ONMIIYBaE JI¢jCTBO MITO O3HAYYBa
omucko muHaro. OBaa (yHKIHMja BO MaKeIOHCKHOT ja3WK C€ HCKaxyBa CO
MHHATO OIPEAEICHO CBPLIEHO BpeMe (A0pPHCT) M HA TOj HA4YMH JIEjCTBOTO I'O
MpEeTCTaByBaMe KaKo CBPIICHO U TO JIoLUpamMe BO MUHATOTO. ClleIHABE TPUMEPH
(ApcoBa-Hukonmk 1980: 271) mokakyBaar Jieka BO OIHIITYBAaHkETO JEjCTBO OJ
OJIMCKO MUHATO, 20PUCTOT O/IrOBapa Ha aHIIMCKUAOT TIePQEKT.

(17)  Kakea e tnaa spesa nageop? saipawa I izop.
Tociiog gojge, peue orcuso pucIyIHCHUKOT.
(IIyciuuna, Abaymes 1961: 156)

‘What’s that din outside? asked Gligor.
The Lord has come, the attendant said animatedly.’
(Desert, Abadziev: 21)

(18)  [otmoso, atueniaitiope? 10 3acuysxicu opgeHou.
Ilobpsaj nageop wie uexa Ana! — eeceno saguwan bpoopewe Iuzop.
(Ilyctuuna, Abaymes 1961: 162)
‘Ready, my assassin? You’ve earned your medal.
Hurry, Ana is waiting outside for you! Gligor babbled, happily,
out of breath.” (Desert, Abadziev: 27)

Bo MKAM ce cpekaBaar peuenunnu (19 u 20) Bo koumto Ha ¢opmara Ha
MHHATO IIPOCTO BpEME M ce NPUIHIIYBa (QyHKIMjaTa HAa IePPEKTOT Ha OINCKO
MHHATO.

(19) I am sorry but I now woke up.
‘H3BuHH, HO cera ce pa3OyauB.’

(20) [ just finished looking over the paper you wrote in English.
‘CaMo 1ITO 3aBPIIUB CO NIPOBEPYBamhE HA CEMUHAPCKaTa
IITO ja HAIHIIA HAa aHIJIMCKH.

3apaau HaBEJICHUTE MPUYMHU U MPUMEPH, IIOCTOM MOYKHOCT MAKEIOHCKHUTE
M3ydyBa4yM Jia r0 yrnorpedar aHIIMCKOTO MUHATO MPOCTO Bpeme (past simple)
HAMECTO AHDIMCKUOT MeppeKT CO Hamepa Jia OMUINAT JICjCTBO O] OJHUCKOTO
MHHATO.
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4.2 KoHTpacTupame Ha aHIIICKNOT TpaeH nepexT
(present perfect continuous) u MaKeOHCKUOT nepdeKT

OTKaKko I'l KOHTpacTUPaBME AaHIIMCKHOT HNEPPEKT U MaKEJOHCKUOT MEPEKT,
Ha pel € Jla ce OCBpPHEME Ha aHTIHMCKHOT TpaeH mnepdekt (present perfect
continuous) N HETOBUTE EKBUBAJCHTH BO MAaKEIOHCKHOT ja3HMK. AHIIMCKHOT
TpaeH nep(eKT He ce NPEKJIOIyBa CO MAKEIOHCKUOT Mep(eKT 1o HUTY €IHO
3Ha4Yeme. 3a MCKaXKyBamke MPHUBPEMEHa COCTOj0a MM HABWKa KOja 3arovHala
BO MHHAaTOTO W HPOJOJKYBa BO CErallHOCTAa, MAKEJOHCKUTE TOBOPUTEIH IO
KOpHCTaT MaKEJOHCKHOT IMPE3CHT, IITO 3HAYd JieKa JI¢jCTBOTO C€ JIOLHMpa BO
ceramHocTa (Kako HecBpILIeHO). Taka, MpeBOICH €KBMBAJICHT Ha aHIIMCKATa
peuenutia / have been writing this book for two years e MakeoHCKaTa pe4eHUIIa
‘Ja mumryBam kHuraBa ABe roguHu’. OBa HENOKIIONYBAaHkE MOXKE J1a C€ OJpa3u
TakKa LITO MAKEAOHCKUTE M3ydyBauH Ke I'M yoTpeOyBaaT aHIJIICKUTE CETaIlHU
BpeMumba (present simple u present continuous) 3a UICKaXyBambe Ha oBaa (pyHKITHja
Ha TpajHuot nepdekt. Toa ro morBpaysa 3npasecka (2013) Bo cBojoT Tpyd. Bo
HEj3MHOTO HMCTPAKyBamke, CETalllHO TPajHO BPEMeE T0YeCTO € YIMOTpeOeHO Of
CETaIIHO MPOCTO BpeMe, Kako 3aMeHa 3a TpajHUOT nepdekt. [Ipuunnara 3a Toa
BEpOjaTHO € (DaKTOT IITO CO MAKEJOHCKHOT MPE3EHT ce ymoTpeOyBaar TpajHH
(HEeCBpIIIEHN) TIIATOJIH.

Bo MKAM mnma nocta mojaByBama (21 u 22) Ha ceramHo TpajHO BpeMe BO
3aMeHa 3a TPajHUOT Nep(eKT.

(21)  I'm waiting you already 40 minutes.
‘Te wexam Beke 40 MUHYTH.’

(22) I am learning English seven years.
‘Yyam aHIIMCKU CelyM rOJuHU.’

HcTo Taka, BO KOpIycoT peructpupanu ce u npuMep (23 u 24) Ha ynotpeda
Ha CEraIrHo IMPOCTO BpeMe 3a J1a Ce OINHIIE JEjCTBO INTO TPae O MHHATOTO 10
CEeTalTHHOT MOMEHT.

(23)  Istand here 40 minutes. Where are you?
‘Crojam oBne 40 munyTn. Kage cu?’

(24) I English language learn eight year.
‘Jac T0o y4aM aHTIIMCKHOT ja3WK OCYM TOJTUHH.’

3a onuIlyBame MMIUIMLKpPAHA CErallHa cocTojOa Mpeau3BHKaHA Ol HEKOe
MHHATO [I€]CTBO, MAKEAOHCKUTE TOBOPUTENN YIOTPeOyBaaT MUHATO ONIPEIEIICHO
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HecBpuieHo Bpeme (umrepgekrt). Taka Ha mpumep, aHIIUCKaTa pedeHuna /
have been running for hours MMILTUIMpa CeralrHa cOCTOj0a HA M3MOPEHOCT.
Hcrara cutyanmja Ha MakeJJOHCKH ja3uK, ke OMje MmpeTcTaBeHa Co peyeHHIara
‘TpuaB co wacoBu’. Ha TOj HauMH, MaKeIOHCKHTE TOBOPUTEIH IEjCTBOTO TO
NPUKaXyBaaT KaKo MHHATO JIjCTBO BO OJJBHBakE. AHAJIOTHO Ha TOA, CE OYEKyBa
JieKa MaKeJOHCKHTE N3ydyBadu Ke To yrnorpedyBaar aHIJIMCKOTO MUHATO TPajHO
BpeMe (Koe MCTO O3HauyBa MUHATO JICjCTBO BO OJBHMBAME) 33 UCKAXKYBamE HA
nocienHara (GyHKIMja Ha TpajHUOT repdext. M3ydyBaunTe MpBo ro U3ydyBaar
MHHATOTO TPajHO Bpeme, a moroa TpajHUOT nepdekr. OcBeH Toa, [lemoBcka
(2013) ncraknyBa Jieka UMIEp(HEKTOT € OCHOBHHOT €KBUBAJICHT HA aHIJIMCKOTO
MHHATO TPAjHO BpeMe, Ia CIOPEeA TOa, Ce OYEeKyBa JeKa Ha IIOHUCKUTE HHUBOA
U3ydyBauyuTe K& KOPUCTAT MHHATO TPAjHO BpeMe, HAMEeCTO TpaeH nepdexT 3a 1a
UMILTALIMPAAT ceraniHa coctojoa. TakBu ciydan (25 u 26) ce 3abenexaHu U BO
MKAM.

(25)  I'mso sorry I was sleaping till now.
‘U3Bunu crues pocera.’

(26) I was running a lot. I'm very tired.
‘MHory TpuyaB. MHOTY cyM U3MOpEH.’

Ta6ena 1. EkBUBaieHTH Ha aHTIIUCKUAOT TIEPPEKT BO MAKETOHCKHOT ja3uK

Ynorpeou (3Havera) HA AHIVIMCKUOT | EXBUBaJIeHTH HA aHIIMCKUOT NMepgeKT
nepgexr BO MaKeIOHCKHOT ja3uk

Cym-niepexr
Hma-nepdexr
Tper nepdexr
Aopuct
Wmnepdexr

Pesynrarusen nepdexr

Cym-niepdexr

HUckycTBen nepdexr Hya-niepdext

KonTtunyarnsen nepdexr CeraiitHo BpeMe

[lepdexTt HA GIUCKO MUHATO Aopuct
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Ta6ena 2. EkBUBaNieHTH Ha aHTIIMCKUOT TpacH mep(eKT BO MaKeJOHCKUOT ja3uK

Ynorpe6u (3HaYema) Ha AHINIMCKHOT | EKBHBaJIeHTH HA AHINIMCKHOT TPaeH
TpaeH nepgexr nepgeKT BO MAKETOHCKHOT ja3HK

I[GjCTBO mTo Tpac 04 MUHATOTO

CeramHo BpeMe
JI0 CETalTHNOT MOMEHT

Cerarna cocrojoa Wmnepdexr

On oBa KOHTpacTupame ce IIeAa Jieka NepPeKTOT W TPajHUOT MepeKxT,
KOMIITO KOAWPAaT BUJ, HO HE M BpEME, BO MaKEJOHCKHOT ja3HK ce MpeBeayBaaT
CO IJIaroJicku JOpPMHU KOM pa3IvKyBaaT M BpeMe U BUJI. Bo MakeJOHCKHOT ja3uk
JIejCTBOTO 3aJI0JKUTEITHO Ce JIOLMPa BO MMHATO MJIH BO ceraiHo Bpeme. OTramy,
MaKeJOHCKUTE M3y4yBadM HajuecTo Tparaar MO COOJBETHO aHIJIMCKO MHHATO
WM CETallHO BpeMe, HAMECTO J1a TH yroTpedar nepekToT U TpajHuoT nepexT,
KOMIITO M3pa3yBaar penanyja Mer'y MHHATOTO M CeramHocTta. Pesynrartute on
KOHTPAacTHBHATA aHaJIM3a c€ CyMHpaHu Bo Tabenute 1 u 2.

5 3aKmy4oK

Kako 3aKi1yqok rv cyMupaM CIMYHOCTHTE U Pa3IMKUTE IOMEry KOHCTPYKIHH CO
nep¢exT Bo aBara jazuka. Mcro Taka, T HaBeyBaM KOHKPETHHUTE IPETIOCTaBKU
3a UIMIUIMKALMUTE HA OBHE PEIalliy BP3 MPOLIECOT Ha YCBOjyBambe Ha MepEeKToT
u Tpajuuotr nepdekr. OBaa crtaruja ce Oa3upa Ha OMIITaTa XMIIOTE3a JIEKa
MajuMHHOT ja3UK BIHMjae BP3 MPOLECOT Ha YCBOjyBamkbe HA aHIIMCKUOT NepPEKT
U aHIIMCKUOT TpaeH HepeKT oA CTpaHa Ha MakKeJOHCKHTE u3ydyBaun. Ce
NPETHOCTaByBa JieKa 3HAaUCHaTa Ha aHIIUCKUOT MEPQEKT MITO CE MPEKIIONyBaaT
CO 3HauCHaTa Ha MAaKEJIOHCKHOT nepdekT ke Ouaar mojecHO YCBOEHHU. TakoB
€ CIIy4ajoT CO MCKYCTBEHHOT MEP(EKT. AHIIMCKHUOT HCKYCTBEH Iep(deKkT ce
NpeBelyBa CO MAaKEIOHCKUOT cymM-iepPeKT WM uma-nepeKT Kako Ha Tp.
Sam has travelled to many countries.‘Cem naryBaj/uMa MaTyBaHO BO MHOTY
3emju’. Co omien Ha Toa IUTO MEPHEKTOT U BO MAKEJOHCKUOT U BO aHIIUCKUOT
ja3WK MCKa)XXyBa MCKYCTBO (CHTyalHuja Koja ce cilyyuia OapeM exHail BO HEKOj
Henle(PUHUPaH MOMEHT BO MUHATOTO), IOCTOM ITPETIOCTaBKa IeKa MAKEAOHCKHUTE
M3y4dyBauM HajJIeCHO Ke o COBJIaaaT OBa 3HAYCHE.

On gpyra cTpaHa, IOBEKe TpEUIKH C€ OYeKyBaaT Kaj OHME 3Hauemha Ha
AQHIJIMCKHOT epEKT KOU BO MAKEJOHCKHOT ja3UK HE CE M3pa3yBaar co nep(eKToT.
Taka, aHIJTUCKHOT PE3yATaTHBEH Mep(eKT ce MpeBeayBa CO MaKEIOHCKHOT T.H.
Tpet nepdexT, Kako Ha np. They have arrived. Tue ce npucturnatu’. Meryroa,
MHUHATO OIpPEIENICHO CBPLICHO BpEME BO MAaKEAOHCKHOT jasHK, MCTO Taka,



78 Mapnna HoBakocka

HCKaXXyBa pe3yararuBHOCT. Criope]] Toa, 0Baa aHIIIMCKA peYeHHIa O MOXKera J1a
ce IpeBeJie U Ha CIIeIHMOB HauH: ‘THe npucTUrHaa’. AHIINCKUOT Pe3y/ITaTUBeH
nepekT Moe Ja ce MpeBele M CO MaKeIOHCKHOT CyM-TIep(EeKT WIN uUMd-
niepdext, kako Ha Tip. [ have lost the key. ‘Cym ro 3aryoumna kimydor’ wim ‘o
UMaM 3ary0eHo Kiy4or’. Bo 0Boj city4aj aHIIMcKaTa pedeHHIa OBTOPHO MOXKe
Jla ce peBezie CO MUHATO OTIPEEICHO CBPIICHO BpeMe Ha ClIeqHHOB HaunH: ‘o
3aryOuB Ki1ydotr’. buaejkn MakeZOHCKOTO MHHATO CBPIICHO BpEME BO MHOTY
Cllydan ce TIOKJIOITyBa CO aHIIIMCKOTO MHHATO MPOCTO BpeMme (past simple),
HOCTOM MOXXHOCT MaKEJIOHCKUTE H3y4dyBa4H J1a IO 3aMEeHAT aHIJIMCKUOT MepeKT
CO aHIJIMCKOTO MUHATO ITPOCTO BPEME 32 JIa UCKaXKaT PEe3yATaTUBHOCT.

Ce o4yeKyBa MaKeZOHCKUTE M3ydyBadyH Jla IMaaT TEIIKOTHH Kora ce paboTH 3a
JICjCTBO IITO 3aII0YHAI0 BO MHHATOTO U IIPOIOJKYBA JIa Tpae BO ceramHocrta. Bo
MaKe/IOHCKHOT ja3UK 3a NCKaKyBambe Ha UcTara (yHKIHja ce KOPUCTH CEramHo
Bpeme. Criopen Toa, aHmMcKaTa pedenuna I have studied English since I was six
0w ce mpeBea Ha CISJHUOB HAYMH: ‘Y4aM aHIJIMCKU O]l MOjaTa IIecTa ToauHa’.

Hcro Taka, ce MpeTrocTaByBa Jieka MaKeJIOHCKUTE N3ydyBadu Ke ce coodaT
co mpobiemu Kora ke Tpeba Ja MCKaKaT JIejCTBO KO€ €€ CIIyYHJIO BO OJIMCKOTO
MuHaTo. Bo 0BOj citydaj, aHIIMCKHOT Tep(eKT HajuyecTo € MPHUIPYKYBaH OJ
MpHUIIOTOT just (‘camo mrto’, ‘TyKy mto’). He has just lefi. Toj camo mTo 3amuHa’.
Kaxo mTo Moske 1a ce 3a0emnesku, BO BAKBH CUTYaIlHH, BO MAaKEJIOHCKHUOT ja3HK ce
ynorpe0yBa MUHATO ONPEJEICHO CBPIICHO BpeMe (a0pHCT).

JononuuTtenen mpoOlieM 3a MakeJOHCKHTE H3ydyBauyl MOXe Ja Oune
AQHIIMNCKUOT TpaeH Mep@eKT, Kora co Hero ce MCKaxyBa JEjCTBO IITO TPae OJ
MHUHATOTO JI0 CETalHUOT MOMEHT: [ have been stydying Spanish for one year.
OBa 3Ha4YeHe BO MAKEIOHCKHOT ja3UK CE IPEeaBa CO CEraiHo Bpeme: ‘Yuam
IIMAHCKU eqHa roguHa’. Moxkeme Ja HpenBUIuMe JeKa 3a MaKeJIOHCKUTE
U3ydyBaul TEIIKO Ke OWe M YCBOjyBAaWmETO Ha JPYrOTO 3HAYCH-E¢ Ha TPAjHUOT
nepdekT — cerarrHa coctojoa. 3a HCKa)KyBambe Ha 0Ba 3HAYCHHE, BO MAKEJOHCKHOT
ja3uK ro ymorpedyBaMe MHHATO OIPEJIEIICHO HECBPIIEHO BpeMe (MMITEP(EKT).
Taka Ha mpuMmep, aHDIHCKaTa pedeHuna / have been working all day ou ce
npeBesia Kako mro ciemaysa: ‘Padores 1en geH’. Bo 3aBHCHOCT 071 KOHTEKCTOT,
BO MaKeJOHCKHOT IPEBOJ MOXKE Jia ce yrnoTpeOHM M ceramHo Bpeme: ‘Mpra
CyM yMOpHa, paboTam 1ien JeH (10 cera)’. Ynorpedara Ha TPajHUOT MepeKT ce
OYeKyBa Ha MIOBUCOKUTE HUBOA Ha II03HABAE HA Ja3UKOT.

OnpeneHn XHIIOTE3H MOXKeE 1a ce (OpMHUpaaT U BO TIOIVIE]] Ha YCBO]YBAHETO
Ha (hopMara Ha aHIIMUCKUOT Mep(EeKT U Ha aHIIMCKUOT TpaeH nepdekt. [locron
NPETIIOCTaBKa JIeKa N3y4dyBauuTe Ha IMOHUCKHTE HMBOA K€ MpaBaT I'PEIIKU BO
¢dopmara Ha nepdexrot. Toa Moxke 1a OuaT rpemku Bo popmaTa Ha HOMOITHHOT
[J1aroj W/WJIM MUHATHOT mapTtuimil. Ha moBucokuTe HMBOA Ou Tpedano na ce
n3ryoar BakBuTe rpemmku. Kako mTo Oemre nmpeTxomHo CliOMEHaTo, MpuMeHara
Ha TPajHUOT NepEKT ce OYeKyBa CaMo Ha MOBHCOKKTE HUBOA. OJ1 Taa Mpu4nHa,
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MOXXHU C€ IpelKH BO (popmara Ha TPajHHUOT MEep(EeKT camMO Ha MOBHUCOKHUTE
HUBOA. Moxe J1a ce padoTH 3a IPelKy BO ¢opMara Ha MOMOLIHUTE IIIAroiau 1/
win ceramrHOT napruuun. Cenak, ce MPeTHOCTaByBa J€Ka BaKBUTE I'PELLKU
HE ce YeCTH M Jeka ¢opMaTra Ha TPajHUOT NepeKT € yCBOEHa O CTpaHa Ha
M3y4dyBaulTe Ha OBUCOKHUTE HUBOA HA MTO3HABAHE HA Ja3HUKOT.
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